
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL
1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015995
Mfr. No.: 666-911-41C-L7-I5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537036688
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese die folgenden
Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Verwende das Produkt nur im vorgesehenen Rahmen und für die vorgesehenen Zwecke.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen, bevor du das Produkt
verwendest.
Informiere dich über die geltenden gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Augenschutz: Verwende bei der Nutzung des Produkts geeignete Schutzbrillen, um deine Augen vor
möglichen Gefahren zu schützen.
Handhabung: Halte das Produkt immer mit beiden Händen fest, um ein versehentliches Abrutschen zu
vermeiden.
Umgebung: Verwende das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die
Funktionalität beeinträchtigen könnten (z.B. bei starkem Regen oder Nebel).
Zielidentifikation: Stelle sicher, dass das Ziel klar identifiziert ist, bevor du das Produkt verwendest, um
Unfälle zu vermeiden.
Lagerung: Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit oder
extreme Temperaturen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Montiere das Produkt gemäß der beiliegenden Anleitung.
Stelle sicher, dass alle Teile fest und sicher angebracht sind.
Überprüfe die Ausrichtung des Produkts, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.

Verwendung:2.

Stelle die Vergrößerung entsprechend der gewünschten Beobachtung ein.
Nutze die seitliche/ParallaxenEinstellung, um eine scharfe Fokussierung zu erreichen.
Achte darauf, die Turrets bei Bedarf korrekt einzustellen, um präzise Schüsse zu gewährleisten.
Halte das Produkt während der Verwendung stabil, um Verwacklungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Materialien.
Stelle sicher, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass du bei Unsicherheiten oder Problemen Unterstützung suchst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit zu gewährleisten und die
Lebensdauer des Produkts zu verlängern. Bei Fragen oder Bedenken zögere nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This product is designed for professional use,
offering exceptional performance in various conditions. To ensure safe and effective use of this optical device,
please read and follow the safety guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the riflescope by adhering to all guidelines and recommendations.
This product is designed to meet EU safety standards.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls. If you receive a recall notice, please follow the
instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, confirm that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: Take special care when using this product around vulnerable groups,
including children. Ensure they do not handle the device without supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries, use the contact points provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates regarding product safety and potential
hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always use protective eyewear when using the riflescope, especially during shooting
activities.
Handle with Care: The riflescope is built to be robust but can be damaged if dropped or mishandled.
Always handle it with care.
Weather Conditions: While the riflescope is weatherproof, avoid exposing it to extreme weather
conditions for prolonged periods.
Maintenance: Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Storage: Store the riflescope in a cool, dry place when not in use. Avoid leaving it in direct sunlight or
high humidity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your rifle is unloaded before installing the riflescope.
Follow the manufacturer's instructions for mounting the riflescope securely to the rifle.
Check that the riflescope is level and properly aligned before tightening the mount.

Usage:2.

Adjust the magnification settings according to your observation needs.
Use the side/parallax adjustment to ensure a clear focus at your intended shooting distance.
Familiarize yourself with the reticle and its features for accurate ranging and holdover.
Always ensure that the area is safe and clear of obstructions before taking a shot.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the riflescope in accordance with local regulations. Do not
dispose of it with regular household waste.



Recycling: If possible, recycle the product or its components to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please refer to the
manufacturer's customer service channels for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
para el 5–45x56 PM II High Power
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un óptico de precisión de grado profesional
diseñado para el uso en entornos exigentes. Para garantizar tu seguridad y la de otros, así como el correcto uso
del dispositivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en
esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza el producto solo para los fines previstos y de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Si el producto presenta algún defecto, no lo utilices y contacta con el servicio de atención al cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación: Maneja el dispositivo con cuidado. Evita caídas o golpes que puedan dañar la óptica.
Condiciones Climáticas: Aunque el producto es resistente a la intemperie, evita exponerlo a
condiciones extremas durante períodos prolongados.
Uso de la Iluminación: Si utilizas la opción de retícula iluminada, asegúrate de que la iluminación no
interfiera con tu visión en condiciones de luz intensa.
Ajustes: Realiza ajustes de elevación y viento con suavidad y asegúrate de que están correctamente
fijados antes de usar el dispositivo.
Mantenimiento: Limpia la lente con un paño suave y seco. No utilices productos químicos agresivos que
puedan dañar el recubrimiento óptico.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Monta el 5–45x56 PM II High Power en un riel adecuado utilizando los anclajes recomendados.
Asegúrate de que el montaje esté bien ajustado y nivelado.
Verifica que el dispositivo esté alineado con el cañón del arma.

Uso:2.

Ajusta el ocular para obtener una imagen clara.
Utiliza el control de paralaje para enfocar correctamente el objetivo.
Cambia el nivel de aumento según sea necesario para la distancia del objetivo.
Realiza disparos de prueba para familiarizarte con la retícula y las configuraciones de ajuste.

Instrucciones de Desecho
Cuando el producto ya no sea útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
electrónicos.
No arrojes el producto a la basura común; busca puntos de recogida especializados para dispositivos
ópticos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre el uso, mantenimiento o cualquier inquietud relacionada con el 5–45x56 PM II High Power,
consulta el sitio web del fabricante o busca la información de contacto en el manual del producto.

Recuerda que la seguridad es fundamental para disfrutar de tu 5–45x56 PM II High Power. Siguiendo estas
pautas, podrás maximizar tu experiencia y garantizar un uso seguro y efectivo del producto.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Ce guide de sécurité a pour but de te fournir des informations
essentielles pour une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Il est important de suivre ces instructions
pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter tout dommage éventuel.
Ne laisse pas l'optique à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilise le produit uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa performance.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation d'optique de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne vise jamais un objet que tu ne souhaites pas tirer.
Assuretoi que l'optique est correctement fixée avant chaque utilisation.
Évite de regarder directement le soleil à travers l'optique, car cela peut endommager tes yeux.
Lorsque tu utilises l'optique, sois conscient de ton environnement et des personnes qui t'entourent.
Ne modifie pas le produit sans l'autorisation du fabricant, car cela pourrait annuler la garantie et
compromettre la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que la carabine est déchargée avant de procéder à l'installation.1.
Montage: Fixe l'optique sur le rail de montage de la carabine en utilisant les vis fournies. Assuretoi2.
qu'elle est bien serrée.
Alignement: Vérifie que l'optique est bien alignée avec le canon de la carabine.3.
Réglages Initiaux: Ajuste les tourelles pour calibrer l'optique selon tes besoins.4.

Utilisation

Vérification: Avant chaque utilisation, vérifie que l'optique est propre et en bon état.1.
Réglages de Magnification: Utilise le zoom selon tes besoins, en gardant à l'esprit que plus la2.
magnification est élevée, plus les mouvements peuvent affecter la précision.
Mise au Point: Utilise le réglage de parallaxe pour obtenir une image nette à différentes distances.3.
Sécurité: Ne tire jamais sans avoir identifié clairement ta cible.4.

Instructions de Disposal
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les options de recyclage pour les appareils optiques dans ta région.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, consulte les réglementations locales pour une élimination
appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site web du fabricant ou
les ressources en ligne disponibles. Assuretoi de suivre les mises à jour sur les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Profite
de ton 5–45x56 PM II High Power en toute sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per fornire prestazioni ottiche
superiori e precisione in situazioni di osservazione e tiro a lungo raggio. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Evitare di utilizzare il prodotto in aree dove è vietato l'uso di ottiche.
Non smontare o modificare il prodotto, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e prestazioni.
Utilizzare sempre il prodotto con attenzione, specialmente durante le operazioni di mira e tiro.
Assicurarsi che il prodotto sia correttamente montato e fissato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio: Assicurarsi che il 5–45x56 PM II High Power sia montato su un supporto compatibile e sicuro.1.
Allineamento: Verificare che l'ottica sia allineata correttamente con l'arma.2.
Controllo: Effettuare un controllo finale per garantire che tutte le viti e i componenti siano saldamente3.
fissati.

Uso

Regolazione del Volo: Utilizzare le torrette di precisione per effettuare le regolazioni necessarie.
Messa a Fuoco: Utilizzare la regolazione laterale/parallasse per ottenere un'immagine nitida a diverse
distanze.
Osservazione: Utilizzare il prodotto a diverse ingrandimenti per soddisfare le esigenze di osservazione e
tiro.
Illuminazione: Se disponibile, attivare la funzione di illuminazione del reticolo per condizioni di scarsa
illuminazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e ottici.
Non gettare il prodotto negli scarichi normali o nei rifiuti domestici.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione del prodotto a fine vita.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti al momento
della richiesta di assistenza.

Conclusione
Il 5–45x56 PM II High Power è un prodotto di alta qualità progettato per offrire prestazioni ottimali. Seguendo
queste linee guida di sicurezza, si può garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Sikkerhetsinstruksjoner for 5–45x56 PM II High
Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonelle brukere som
krever høy presisjon og ytelse i krevende miljøer. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i ekstremt vær, som kraftig regn eller snø, med mindre det er spesifisert som
værbestandig.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet for å beskytte øynene mot støv eller partikler.
Vær oppmerksom på at produktet har høy forstørrelse, noe som kan føre til uventede synsforvrengninger.
Bruk det med forsiktighet.
Sørg for at området rundt deg er klart og trygt før du bruker produktet for observasjon eller skyting.
Ikke pek aldri produktet mot deg selv eller andre, selv når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Velg en passende montasje for ditt våpen.
Fest kikkertsiktet sikkert til våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at kikkertsiktet er justert korrekt for å sikre nøyaktighet.

Bruk av kikkertsikte:2.

Juster øyeavstanden for å sikre komfortabel visning.
Bruk zoomfunksjonen forsiktig for å unngå svimmelhet eller desorientering.
Juster turrettene for å tilpasse deg forholdene og målet.

Vedlikehold:3.

Rengjør linsen med en myk klut for å fjerne støv og smuss.
Oppbevar produktet i en tørr og beskyttet plass når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger i bruk, vennligst resirkuler det i henhold til lokale forskrifter for
elektronisk avfall.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler.

Takk for at du tar deg tid til å lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er viktig for oss.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Ten profesjonalny celownik optyczny łączy w sobie wysokiej
wydajności lunetę z możliwością obserwacji. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika. Wszelkie uszkodzenia należy zgłaszać do
autoryzowanego serwisu.
Zachowaj ostrożność podczas transportu, aby uniknąć uszkodzeń mechanicznych.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj ochrony oczu w trakcie użytkowania, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Unikaj używania celownika w silnym świetle bez odpowiednich filtrów, aby zapobiec olśnieniu.
Upewnij się, że wszystkie ustawienia są prawidłowo skonfigurowane przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że wszystkie części są w komplecie i nieuszkodzone.
Zamontuj celownik na odpowiednim systemie montażowym zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany przed użyciem.

Ustawienia2.

Ustaw odpowiednią wysokość i położenie celownika, aby zapewnić komfortowe użytkowanie.
Skonfiguruj turrety zgodnie z wymaganiami strzelania, aby uzyskać dokładność.

Użytkowanie3.

Użyj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem, skupiając się na precyzyjnych pomiarach.
Regularnie sprawdzaj ustawienia w trakcie użytkowania, aby zapewnić ich dokładność.
Po zakończeniu użytkowania, wyczyść soczewki i przechowuj w odpowiednich warunkach.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Zgłoś się do lokalnych punktów zbiórki, które zajmują się utylizacją sprzętu elektronicznego.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on laadittu
varmistaaksemme turvallisen ja tehokkaan tuotteen käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
säilytä ne turvallisessa paikassa tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tuotetta ei tule antaa lasten käyttöön ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen turvallisuusominaisuudet eivät toimi oikein.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai äärimmäisille
lämpötiloille.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa pölyltä ja kosteudelta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa. Älä käytä sitä muuhun kuin mihin se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta, erityisesti ampuma tai tarkkailutilanteissa.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja että eteen ei ole esteitä tai ihmisiä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka ase ei olisi ladattu.
Varo kiikaritähtäimen voimakasta suurennusta; tarkista ympäristösi ennen suurentamista.
Käytä tuotteen säätöjä varovaisesti, jotta et vahingoita mekanismia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseen päälle valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Säädä suurennus ja tarkennus ennen ampumista tai tarkkailua.
Käytä kiikaritähtäimen retikuliin liittyviä säätöjä tarkasti ja varovaisesti.
Varmista, että silmäsi ovat mukavassa etäisyydessä okulaarista, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Kiinnitä huomiota mahdollisiin vaarallisiin materiaaleihin, jotka voivat olla osana tuotetta.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, käänny asiantuntevan jälleenmyyjäsi tai valmistajan puoleen. On tärkeää, että
sinulla on käytettävissäsi kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvalliseen käyttöön.

Yhteenveto
5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan huipputason suorituskykyä ja tarkkuutta.
Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista,
että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti kaikissa ampuma ja tarkkailutoiminnoissa.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45×56 PM II High Power. Denna precision optik är designad för att ge exceptionell
prestanda vid observation och långdistansskjutning. För att säkerställa säker användning och maximal
prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet att siktet är i gott skick och fritt från skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen vid användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Kontrollera att alla justeringar av turrets görs försiktigt för att undvika skador på mekanismen.
Använd produkten endast för avsedd användning; undvik att använda den på sätt som inte beskrivs i
manualen.
Se till att siktet är korrekt monterat på vapnet innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Fäst siktet på ett 34 mm montage enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet är säkert fäst och justera vid behov.

Justering av turrets:2.

Använd 0.1 mrad klickvärden för att göra exakta justeringar.
Kontrollera att turrets är låsta efter justering för att undvika oavsiktliga förändringar.

Användning av retikeln:3.

Bekanta dig med retikeldesignen och hur den fungerar i första fokalplanet.
Använd retikeln för korrekt avståndsmätning och hållning vid olika förstoringsgrader.

Parallaxjustering:4.

Justera parallaxen för att säkerställa skarp fokus vid olika avstånd.
Kontrollera att parallaxjusteringen är korrekt innan skjutning.

Underhåll:5.

Rengör siktet regelbundet med en mjuk, ren trasa.
Undvik att använda kemikalier som kan skada optiken.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala riktlinjer för elektroniskt avfall.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av optiska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkare. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt för en snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
5–45×56 PM II High Power. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání optiky 5–45x56
PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby splnil
profesionální standardy a poskytoval vynikající výkon v oblasti pozorování a přesného střelby. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosíme vás, abyste si přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Uchovávejte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte optiku na poškození a opotřebení.
Používejte optiku pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné chování produktu, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s optikou dbejte na to, aby nedošlo k pádu nebo nárazu.
Nepoužívejte optiku v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud to výrobce nedoporučuje.
Při používání optiky v terénu se ujistěte, že je správně upevněna a stabilní.
Dodržujte pokyny pro údržbu a čištění optiky, abyste zajistili její dlouhou životnost.
Při používání optiky na střelnici dodržujte bezpečnostní předpisy a pravidla.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací si důkladně prostudujte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro správnou instalaci.
Nainstalujte optiku na pušku podle pokynů výrobce, dbajte na správnou orientaci a upevnění.
Před použitím optiky nastavte požadované parametry, jako je zvětšení a ostření.
Po každém použití optiku důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o opravy nebo úpravy produktu, pokud to výrobce nedoporučuje.
Při likvidaci použijte vhodné ochranné prostředky, abyste se vyhnuli zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo problémů s produktem se obraťte na místní prodejce nebo autorizovaný servis. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte nejen svou bezpečnost, ale i dlouhou životnost a optimální
výkon vaší optiky 5–45x56 PM II High Power. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.
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